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QUESTO NON È UN CATALOGO. È UN COMPENDIO DELLA NOSTRA INDAGINE SULL’ABITARE 
CONTEMPORANEO. PARLA DELL’EVOLUZIONE DEI VOLUMI IN DIREZIONE DI UNA PUREZZA 
NUOVA E ORGANICA. RACCONTA IL COLORE COME UN CODICE EMOTIVO CHE DÀ ACCESSO 
A ESPERIENZE SEMPRE PIÙ RICCHE E COINVOLGENTI. OSSERVA I MATERIALI COME DISPOSITIVI 
SENSORIALI IN CUI LA TECNOLOGIA INCONTRA I BISOGNI ESPLICITI E I DESIDERI ANCORA 
INESPRESSI. METTE L’ACCENTO SULLO STUDIO DELL’ARMONIA COME TENSIONE CONTINUA
VERSO LA BELLEZZA. PRESENTA I TREND DEL DESIGN NON COME MODE DA SEGUIRE, 
MA COME ORIENTAMENTI DA STUDIARE E RISPETTARE. COME CODICI DA REINTERPRETARE, 
PERCHÉ CHI PROGETTA HA UNA RESPONSABILITÀ CHE È CONTEMPORANEAMENTE ESTETICA 
E SEMANTICA VERSO GLI ALTRI. QUESTO NON È UN CATALOGO. È IL DISTILLATO DELLA NOSTRA 
VISIONE PROGETTUALE, UN MANIFESTO IN DIVENIRE CHE CELEBRA L’UOMO E IL SUO SENTIRE. 
NELL’ETERNO DIBATTITO TRA FORMA E FUNZIONE, ABBIAMO SCELTO DI METTERE L’ACCENTO 
SULL’ASPETTO PIÙ SFUGGENTE E DETERMINANTE DEL DESIGN: L’EMOZIONE.

THIS IS NOT A CATALOGUE. IT IS A COMPENDIUM OF OUR INQUIRY INTO CONTEMPORARY 
LIVING. IT SPEAKS OF VOLUMES EVOLVING TOWARD A NEW, ORGANIC PURITY. IT TELLS 
OF COLOUR AS AN EMOTIONAL CODE - A GATEWAY TO EVER RICHER, MORE IMMERSIVE 
EXPERIENCES. IT OBSERVES MATERIALS AS SENSORY DEVICES WHERE TECHNOLOGY MEETS 
BOTH EXPLICIT NEEDS AND DESIRES NOT YET VOICED. IT PLACES HARMONY AT THE CENTRE, 
AS A CONTINUOUS STRIVING TOWARD BEAUTY. IT PRESENTS DESIGN TRENDS NOT AS FADS 
TO FOLLOW, BUT AS ORIENTATIONS TO STUDY AND RESPECT - AS CODES TO REINTERPRET, 
BECAUSE THOSE WHO DESIGN BEAR A RESPONSIBILITY THAT IS AT ONCE AESTHETIC AND 
SEMANTIC TOWARD OTHERS. THIS IS NOT A CATALOGUE. IT IS THE DISTILLATE OF OUR VISION, 
A MANIFESTO IN THE MAKING THAT CELEBRATES HUMAN BEINGS AND THEIR INNER WORLD. 
IN THE ETERNAL DEBATE BETWEEN FORM AND FUNCTION, WE HAVE CHOSEN TO EMPHASISE 
THE MOST ELUSIVE AND YET DECISIVE ASPECT OF DESIGN: EMOTION.
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THE JOURNEY BEGINS HERE.
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The nanotech-based premium material stands out for its wonderfully 
smooth surface and deep, matt colours. Nanoparticles make the 
structure extremely solid, boosting its performance and aesthetic quality.

Il materiale premium con nanotecnologie, che si distingue per 
la superficie piacevolmente liscia e i colori densi e opachi. Le 
nanoparticelle danno solidità estrema alla struttura, potenziando
le performance e il valore estetico.
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20%

20%

58%

MATERIALMATERIAL
ENGINEERED QUARTZ

Natural aesthetics Estetica naturale
Through-body colour Colorazione in massa

High strength Elevata resistenza

MICROCERAMIC

Solidity Solidità
Compactness Compattezza

ACRYLIC RESIN

Elasticity Elasticità
Mouldability Plasmabilità

2%NANO-TECH
Structure Struttura

High performance Alte prestazioni
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COLOURS
A sensory exploration where colour becomes material, experience and imagination. Before it is perceived as a shade, 
it is identity. Before it becomes a finish, it is emotion. Within these pages, the sink steps into the spotlight. Its presence is 
redefined through the expressive power of colour, shaping a narrative that unfolds across seven chromatic universes. 
Seven atmospheres. Seven visions. Seven stories. Each explores a different way of inhabiting the kitchen. 
An idea of beauty that finds its place in everyday life. 

Un percorso sensoriale in cui il colore si trasforma in materia, esperienza, immaginazione. Prima ancora di essere sfumatura, 
è identità. Prima di diventare finitura, è emozione. In queste pagine il lavello emerge come protagonista. La sua presenza 
si ridefinisce attraverso la forza espressiva del colore, dando forma a un racconto che attraversa sette universi cromatici. 
Sette atmosfere. Sette visioni. Sette storie. Ognuna esplora un modo diverso di abitare la cucina, un’idea di bellezza 
che si fa vita quotidiana.
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FORMAL



A home can be many things. 
A nest, a temple, an office, a hearth, an open window onto the world outside. More than anything else, though, a home 
today is a refuge for lives that are increasingly stimulating, connected — and at the same time in need of balance and depth. 
This is why it should be a place inspired by the forms and hues of nature, shaped around the needs of those who live in it. 
A harmonious setting, capable of softening edges and smoothing contrasts. A mirror of an inner world where different 
emotions coexist, each as authentic as the next. The place where you can be yourself and welcome others, 
without filters or constraints.
To design a home like this, we ventured beyond the boundaries of our everyday work, into a territory that is both delicate 
and fascinating - because it is bound to the most intimate material we are ever allowed to touch: the lives of people.

Un nido, un tempio, un ufficio, un focolare, una finestra aperta sul mondo di fuori. Più di ogni altra cosa, però, oggi la casa 
è un rifugio per esistenze sempre più stimolanti, connesse e allo stesso tempo bisognose di equilibrio e profondità. 
Per questo deve essere uno spazio ispirato alle forme e alle tonalità della natura, modellato sulle esigenze di chi lo abita. 
Un contesto armonico, capace di ammorbidire gli angoli e appianare i contrasti. Lo specchio di un mondo interiore 
in cui convivono emozioni diverse ma ugualmente autentiche. Il luogo in cui essere se stessi e accogliere gli altri, 
senza filtri né vincoli. 
Per progettare una casa del genere, ci siamo spinti oltre i confini del nostro lavoro quotidiano, verso un territorio delicato 
e affascinante, perché legato alla materia più intima che ci è concesso di toccare: la vita delle persone. 

HARMONY
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A softly whispered white bathes surfaces with the delicacy of a day just 
beginning. Wool embodies tactile serenity: a gentle note of warmth that 
infuses balance and contemporary elegance. The atmosphere becomes 
light, intimate. Time slows, allowing the essential beauty of everyday 
rituals to unfold into a quiet sense of emotional wellbeing.

Un bianco appena sussurrato illumina le superfici con la delicatezza 
del giorno che nasce. Wool è serenità tattile: una nota morbida di calore, 
che infonde armonia ed eleganza contemporanea. L’ambiente diventa 
un luogo leggero, intimo. Il tempo rallenta, lasciando che la bellezza 
essenziale del quotidiano diventi puro benessere emotivo.
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OPERA
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OVER
Hanging edge

GHOST
Drain system

SOFT
Geometry
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STUDIO 80 MOONLIGHT
Induction hob

DORIAN WOOL
Tap15ÉLITE KITCHEN BOOK
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Inspired by art and nature, Opera explores harmony as the generative principle of form. The collection, conceived 
as a manifesto of a new design language, celebrates a continuous tension towards beauty, finding its fullest 
expression in the sensorial quality of Keratek and in two iconic total-look colours: Wool and Black.

Ispirata all’arte e alla natura, Opera indaga l’armonia come principio generativo della forma. 
La collezione, manifesto di un nuovo linguaggio progettuale, celebra la tensione continua verso la bellezza, 
trovando la sua compiuta espressione nella sensorialità del Keratek e in due colori iconici in total look: Wool e Black.

OP
ERA 120
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Colori Colours

OPERA COLLECTION
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Finiture Finishes

OPERA 120 OPERA 105

OPERA 120 DUAL OPERA 105 DUAL

SIPARIO 45 BLACK
Microwave oven

SIPARIO 60 BLACK
Pyrolytic oven

DORIAN BLACK
Tap19ÉLITE KITCHEN BOOK

LAVELLI  SINKS

BLACK

WOOL



Glides, adapts, evolves. Shift expresses a continuous transformation: an accessory that changes function 
without ever losing its identity. Minimal and iconic in design, it consists of two essential elements, free from 
excess, defined by a soft, precise geometry.

Scorre, si adatta, cambia funzione. Shift esprime la capacità di trasformazione continua: un accessorio che 
cambia ruolo senza mai perdere identità. Il design è minimale e iconico: due elementi essenziali, privi di eccessi, 
definiti da una geometria morbida e precisa.

SHIFT

OPERA



SHIFT 380 BLACK

COLANDER 418 BLACK

SOAP DISPENSER BLACK21ÉLITE KITCHEN BOOK



A deep brown, rich as fertile earth after rain. Cocoa carries the primordial 
energy and the quiet breath of nature - embracing, nurturing, vital. 
Material comes alive in a solid, sophisticated nuance that reveals its full 
charisma, shaping the contours of a magnetic luxury.

Un marrone profondo, ricco come terra fertile dopo la pioggia. Cocoa 
custodisce l’energia primordiale e il respiro della natura che accoglie e 
nutre. La materia vive in una nuance solida e sofisticata, che rivela tutto il 
suo carisma tracciando i confini di un lusso magnetico.

THE
ROOT

MIXOLOGY



MIXOLOGY

CO
COA
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THREE-LEVEL
Workflow

DUAL
Water control

HYPER
Workstation
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STUDIO 80 BASALT BLACK
Induction hob

STUDIO 60 BLACK
Thermoventilated oven

STUDIO 45 BLACK
Microwave oven

ARCH GOLD
Tap25ÉLITE KITCHEN BOOK
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MIXOLOGY COLLECTION

POD

MIXOLOGY
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Colori Colours Finiture Finishes

CHROME

GOLD

GUN METAL

BRONZE

BLACK

Universes converge and blend, generating new synergies. Mixology is the workstation where cooking and 
bartending become one, shaping new rituals of conviviality. A revolutionary vision of contemporary design, 
unfolding across diverse contexts - from private homes to hospitality venues, through to the most compelling 
scenarios of shared living.

Universi che s’incontrano e si mescolano creando nuove sinergie. Mixology è la workstation che unisce cucina e 
bartending in un’unica esperienza, dando forma a nuovi rituali della convivialità. Una visione che interpreta 
le evoluzioni del design contemporaneo in contesti diversi, dalle abitazioni private ai locali d’intrattenimento, 
fino ai più affascinanti scenari dell’abitare condiviso.

MIXO
LOGY

LAVELLI  SINKS
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MIXOLOGY

Intelligent geometries, modularity and versatility shape a 
space of endless possibilities. The two bowls, featuring 
a low divider and dual water management, combined with 
three working levels, define two independent workstations 
that can operate simultaneously. 

An advanced, fully integrated system where chopping boards, 
bowls, colanders and multifunctional accessories work in 
seamless continuity, supporting every stage of preparation 
and offering all the tools to express the spirit of the chef 
or the bartender.

Geometrie intelligenti, soluzioni modulari e versatilità 
disegnano uno spazio dalle infinite possibilità.
Le due vasche, con low divider e duplice gestione 
dell’acqua, insieme ai tre livelli di lavoro, creano due 
postazioni indipendenti utilizzabili contemporaneamente.

Un sistema avanzato in cui taglieri, vasche, colander 
e accessori multifunzione si integrano perfettamente, 
supportando ogni fase della preparazione e offrendo tutti 
gli strumenti per esprimere l’anima dello chef o del bartender. 

LVL 0

LVL 1

LVL 2



CHOPPING BOARD 460 | POD 250 BLACK

SHIFT 410 | COLANDER 410 | TRAY 410 BLACK

COLANDER 380 | BOWL 380 BLACK

DRAINER FLEX 440 BLACK

GOURMET 378 | SOAP DISPENSER GOLD29ÉLITE KITCHEN BOOK
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CON
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TE

A dusty, velvety grey captures metropolitan nuances, opening new 
perspectives of style. Concrete speaks the language of contemporary 
architecture: precise geometries, pure lines and balanced volumes. It 
is the colour of cities in transformation, of industrial lofts and essential 
surfaces, where design constantly seeks a subtle equilibrium between 
rigour and poetry.

Un grigio polveroso e vellutato cattura le sfumature metropolitane, 
aprendo scenari inediti di stile. Concrete dialoga con geometrie precise, 
linee pure e codici dell’architettura contemporanea. È il colore delle città 
in evoluzione, dei loft industriali e delle superfici essenziali, dove il design 
ricerca costantemente un equilibrio sottile tra rigore e poesia.

THE
MEASURE

DIALOGO

EQUIPPED
Channel

ACCESSORY
System

EXTRA
Large bowl
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STUDIO 80 BASALT BLACK
Induction hob

STUDIO 60 BLACK
Thermoventilated oven

STUDIO 45 BLACK
Microwave oven

VENTUM BLACK
Tap33ÉLITE KITCHEN BOOK



DIALOGO
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DIALOGO COLLECTION

DIALOGO

The preparation area evolves into a design-driven system, where each element works in synergy to enhance 
performance. Ergonomics, capacity and functionality merge with a refined aesthetic sensibility. 
The equipped channel, a distinctive feature of the collection, introduces a complementary space 
that enhances modularity and the full interchangeability of accessories.

L’area preparazione evolve in un sistema progettuale, in cui ogni elemento collabora per potenziare 
le prestazioni. Ergonomia, capienza e funzionalità si integrano con una raffinata sensibilità estetica.
Il canale attrezzato, elemento distintivo della collezione, introduce uno spazio complementare che valorizza 
la modularità e la totale intercambiabilità degli accessori.
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Colori Colours Finiture Finishes

DIALOGO CANALE ATTREZZATO

CHROME

GOLD

GUN METAL

BRONZE

BLACK

LAVELLI  SINKS
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DIALOGO
DRAINER FLEX 440 BLACK

POD 250 BLACK | SAGE

CHOPPING BOARD 460 BLACK

CHOPPING RACK 410 | GOURMET SILICON 410 BLACK

TRAY 410 | COLANDER 410 BLACK

SOAP DISPENSER | GOURMET 410 INOX | BLACK

VENTUM
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Suspended between a mineral grey and a botanical green, Sage evokes 
Mediterranean gardens warmed by the sun, where light filters through the 
leaves and casts delicate shadows. Light and ethereal, its presence moves 
through space like a natural breath, carrying a contemplative calm that 
reveals interiors filled with light, ease and deep comfort.

Sospeso tra un grigio minerale e il verde botanico, Sage è il colore dei 
giardini mediterranei scaldati dal sole, dove la luce filtra tra le foglie 
disegnando ombre leggere. La sua presenza lieve ed eterea si diffonde 
nello spazio come un soffio naturale, portando con sé una quiete 
contemplativa che svela interni luminosi e profondamente confortevoli.

THE 
BREATH

SA
GE

K82 SINTESI



SA
GE

SINTESI

RECESSED
Technical area

ULTRA
Slim edge

MINIMAL
Elegance



SINTESI 130
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FLAMINGO PURE BLACK AND SAGE
Tap

STUDIO 60 BLACK
Thermoventilated oven

STUDIO 80 BASALT BLACK
Inducion hob
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SINTESI 130 LAVELLI   SINKS
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LAVELLI   SINKS

SIN
TESI 130

The Sintesi collection is conceived with the ambition of achieving the highest level of style and comfort across 
kitchens of every configuration. A versatile range articulated into distinct models, crafted to enhance every 
space, from XL bowls to compact workstation solutions. The distinctive recessed technical area accommodates 
the tap, controls and small accessories, integrating them seamlessly into the design.

La collezione Sintesi nasce dall’aspirazione a raggiungere il più elevato livello di stile e comfort nelle cucine di 
ogni modularità. Una gamma che si declina in modelli differenti per creare valore in tutti gli spazi: dalle vasche 
XL sino a soluzioni di workstation compatta. L’originale area tecnica ribassata ospita miscelatore, comandi e 
piccoli complementi, integrandoli nel progetto.
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SIN
TESI 305

Sintesi 305 is an elegant, compact workstation that distils the essence of the collection into just 78 cm. 
The lateral positioning of the technical area frees up the surface and enhances its continuity. 
The generously sized bowl is paired with a lowered drainer area in a balanced composition, while 
accessories run smoothly along the entire length.

Sintesi 305 è la workstation elegante e compatta che concentra l’essenza della collezione in soli 78 cm. 
Il posizionamento laterale dell’area tecnica libera la superficie e ne amplifica la continuità.
La vasca ampia dialoga con il gocciolatoio ribassato, mentre gli accessori scorrono lungo tutta la lunghezza. 
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FLUID SPACE
Optimisation

RECESSED
Drainer area

PURE LINES
Aesthetics

SINTESI



LAVELLI  SINKSSINTESI 130
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SINTESI COLLECTION

SINTESI 510

SINTESI 410

SINTESI 130 SINTESI 105

LAVELLI  SINKS

FINN GOLD
Tap

SIPARIO 60 BLACK
Inducion hob

SIPARIO 60 BLACK
Thermoventilated oven
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SINTESI 480

SINTESI 305
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SINTESI
CHOPPING BOARD 500 | DRAINER FLEX 500 BLACK

POD 250 BLACK | SAGE

COLANDER 366 | GOURMET SILICON 366 BLACK

SHIFT 433 BLACK

SOAP DISPENSER BLACK | GOLD

FINN



SINTESI
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CL
AY

An earthy, material and organic tone, Clay tells the ancient story of the 
bond between nature and humankind: sun-baked earth that retains the 
warmth of the day, the slow gesture of the artisan, matter taking shape 
beneath the hands that mould it. It is the colour of home in its deepest 
essence: a place of stability and grounding, where living reconnects with 
its most ancestral spirit.

Un tono d’argilla, materico e organico, Clay narra il legame atavico tra 
natura e uomo: la terra arsa dal sole che conserva il calore del giorno, 
il gesto lento dell’artigiano, la materia che prende forma tra le sue mani. 
È il colore della casa nella sua essenza più profonda: un luogo di stabilità 
e radicamento, dove l’abitare ritrova il suo spirito più ancestrale.

THE
WARMTH

ZEN
PERFECT

Balance

ESSENTIAL
Geometry

THREE
Installation modes



RENDER ZEN CLAY + 
LOCH GUN METAL O NERO?

ZEN 130 LAVELLI  SINKS
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STUDIO 80 BASALT BLACK
Induction hob

STUDIO 60 BLACK
Thermoventilated oven

STUDIO 45 BLACK
Microwave oven

LOCH GUN METAL
Tap53ÉLITE KITCHEN BOOK
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ZEN COLLECTION

ZEN | ZEN F 105

ZEN | ZEN F 150ZEN | ZEN F 130

ZEN | ZEN F 102

LAVELLI  SINKS

ZEN F 130

The allure of essential form is revealed through pure geometries and perfect symmetry. Zen is a premium 
bowl collection that elevates balance to a design principle, expressing a contemporary refinement shaped by 
restraint, proportion and control. Discreet yet iconic, it inhabits space with quiet sophistication.

Il fascino della forma essenziale si rivela attraverso geometrie pure e una simmetria perfetta. Zen è la collezione 
di vasche premium nata per evocare il senso dell’equilibrio e della raffinatezza contemporanea, definita da 
misura, proporzione e controllo. Discreta e iconica, abita lo spazio con una sobrietà sofisticata.
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ZEN

Three distinct solutions, united by a singular design identity, 
developed to meet specific aesthetic and functional needs. 
Inset, undermount and the exclusive flushmount installation 
of Zen F differ in their technical characteristics and in the 
way they engage with the worktop, giving rise to surfaces 
that unfold in a seamless sensory continuum of lines, forms 
and colours. The Zen collection is synonymous with essential 
beauty, visual lightness and absolute precision.

Tre soluzioni distinte, accomunate da un’identità progettuale 
unica, pensate per rispondere a specifiche esigenze estetiche 
e funzionali. Sopratop, sottotop e l’esclusiva installazione 
filotop di Zen F si differenziano per caratteristiche tecniche 
e lavorazioni del piano, dando forma a superfici che si 
susseguono in un continuum sensoriale di linee, forme e 
colori. La collezione Zen è sinonimo di bellezza essenziale, 
leggerezza visiva, precisione assoluta.

IN
SET

UNDER
MOUNT

FLUSH
MOUNT



DRAINER FLEX 440 BLACK

POD 250 BLACK | CLAY

CHOPPING BOARD 418 | COLANDER 418 BLACK

GOURMET SILICON 418 BLACK

SOAP DISPENSER BLACK | BRONZE
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THE 
ALLURE

INTEGRA

The dense colour of night, when surfaces hold the shadow and 
light settles with quiet precision. Black is absolute luxury, revealed 
through bold silhouettes, sculpted volumes and striking contrasts. 
A solid, ultra-matt black where chromatic depth becomes radical 
elegance. A presence both compelling and self-assured, a daring 
choice that meets the gaze and holds it. 

Il colore denso della notte, quando le superfici trattengono 
l’ombra e la luce si posa con precisione. Black è lusso assoluto, 
che vive in silhouette audaci, volumi scolpiti e contrasti 
scenografici. Un nero solido e ultra-opaco, dove la profondità 
cromatica diventa eleganza radicale. Una scelta audace che non 
teme lo sguardo e lo cattura.
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BLA
CK

K86

MONOLITHIC
Presence

INVISIBLE
Junctions

ABSOLUTE
Integration



INTEGRA 130 LAVELLI SINKS
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LAVELLI SINKS

THEO BRONZE
Tap

SIPARIO 80 BLACK
Inducion hob

SIPARIO 60 BLACK
Pyrolytic oven

SIPARIO 45 BLACK
Microwave oven
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INTEGRA 102

INTEGRA 105INTEGRA 130

INTEGRA 350

INTEGRA COLLECTION
LAVELLI SINKS

Aesthetics converge towards absolute integration between sink and worktop. Integra is a tailored collection of 
bowls that elevates the encounter with premium surfaces, through invisible junctions. Different materials, both 
refined and high-performing, merge into a single body, shaping a continuous space of extraordinary formal purity.

L’estetica evolve verso l’integrazione assoluta tra vasca e piano. Integra è la collezione sartoriale di vasche che 
esalta l’incontro con superfici prestigiose, attraverso giunzioni invisibili e raggi minimal. Materiali differenti, pregiati 
e performanti, si fondono in un unico corpo, dando forma a uno spazio continuo di straordinaria purezza formale.
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THE INNOVATIVE DRAIN SYSTEM THAT BECOMES 
A DISTINCTIVE DESIGN FEATURE

INTEGRA

CHOPPING BOARD 418 | COLANDER 418 BLACK

GOURMET SILICON 418 BLACK

POD 250 | DRAINER FLEX 440 BLACK

SOAP DISPENSER BRONZE | BLACK

FLOWPRO



INTEGRA
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SIN
TESI

WHI
TE

K96

Crisp and essential, like an untouched page ready to receive form and 
thought: White is visual clarity and formal purity. It evokes the lightness of 
clouds, the delicacy of petals, the perpetual becoming of waves. A tone that 
diffuses quietness, where light flows, revealing material in its purest essence.

Nitido ed essenziale come una pagina ancora intatta, pronta ad accogliere 
forma e pensiero: White è chiarezza visiva e pulizia formale. Richiama la 
leggerezza delle nuvole, la delicatezza dei petali, il perpetuo divenire delle 
onde.  Una tonalità che diffonde quiete, dove la luce scorre rivelando la 
materia nella sua essenza più pura.

THE 
LIGHT

ESSENZA



ESSENZA

HIGH-PERFORMANCE
Material

ENGINEERED
Precision

SEAMLESS
Aesthetics
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SIPARIO 45 BLACK
Wine cellar

SIPARIO 80 BLACK
Extractor hob

NAMI GUN METAL
Tap

SIPARIO 15 BLACK
Warming drawer

SIPARIO 60 BLACK
Thermoventilated oven

SIPARIO 15 BLACK
Storage drawer

SIPARIO 45 BLACK
Microwave oven
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LAVELLI SINKSESSENZA 70
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ESSENZA COLLECTION
LAVELLI SINKS

Essenza is a Keratek sink base conceived for sinks crafted from noble, compact materials, designed for the 
most sophisticated interior settings. Endless aesthetic expressions emerge from tone-on-tone and contrasting 
combinations; essential design, monolithic beauty and chromatic mastery elevate the everyday experience.

Essenza è il fondo vasca in Keratek per lavelli costruiti in materiali nobili e compatti, che soddisfa l’architettura 
d’interni più sofisticata. Innumerevoli suggestioni estetiche nascono da abbinamenti tono su tono e a contrasto; 
design essenziale, bellezza monolitica e sapienza cromatica elevano la promessa quotidiana.

ESSE
NZA 70

ESSENZA 50

ESSENZA 70
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ESSENZA LAVELLI SINKSESSENZAPOD
POD 250 BLACK

DRAINER FLEX 440 BLACK

SOAP DISPENSER BLACK | GUN METAL



ESSENZA LAVELLI SINKS
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ESSENZA
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TAPS & FINISHES
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Water, reimagined.
The mixer transcends its original function, shaped by three defining 
directions: advanced ergonomics, sustainability-driven technology and 
aesthetic research. Functional elements - drain system, controls, soap 
dispenser - integrate into the composition, giving form to a unified vision 
where everything is relation, style and identity.

Il miscelatore si emancipa dalla funzione originaria, ridefinito da tre 
direttrici: ergonomia evoluta, tecnologia orientata alla sostenibilità e ricerca 
estetica. Gli elementi funzionali - drain system, comandi, dosasapone - si 
integrano nella composizione, dando forma a una visione unitaria in cui tutto 
è relazione, stile, identità.



TAPS & FINISHES
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DORIAN
Soft lines, calibrated volumes, a continuous form. Dorian emerges from 
a timeless vision of beauty, retaining its expressive intensity. It evokes 
classical architecture, where proportion becomes language and elegance 
gives rise to emotion through harmony.

Linee morbide, volumi calibrati, una forma continua. Dorian nasce da 
un’idea di bellezza che attraversa il tempo, mantenendo intatta la propria 
intensità espressiva. Evoca l’architettura classica, dove la proporzione si fa 
linguaggio e l’eleganza genera emozione attraverso l’armonia.

BLACK

WOOL

CHROME
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MISCELATORI TAPS
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ARCH
BLACK

BRONZE

GOLD

A bold, sculpted silhouette, conceived to engage with spaces of 
strong character. Arch is defined by a rigorous design, 
where the knurled control introduces a refined, tactile detail.

La silhouette è decisa, scolpita, pensata per dialogare con ambienti 
dal carattere forte. Arch si distingue per il design rigoroso, in cui il 
comando godronato introduce un dettaglio prezioso, tattile. 

MISCELATORI TAPS
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FOLD

SWAN
Fluid and essential. Swan shapes the tap through a soft, continuous 
gesture, where each line flows in a balanced composition that 
favours delicacy without renouncing presence.

Fluido ed essenziale. Swan disegna il miscelatore con gesto morbido, 
continuo, dove ogni linea scorre in un equilibrio che privilegia la 
delicatezza, senza rinunciare alla presenza.

Fold reinterprets architectural solidity through a dynamic approach, 
introducing a fold-down function that responds to specific 
functional needs with design intelligence.

Fold reinterpreta la solidità architettonica in chiave dinamica, 
introducendo la possibilità di abbattere il miscelatore per rispondere 
con intelligenza progettuale a specifiche esigenze funzionali. 

MISCELATORI TAPS

BLACK

BLACK

GOLD
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VENTUM
CHROME

BLACK

Ventum Pure redefines the filtered tap as a composed system, where 
aesthetics, technology and responsibility converge in quiet balance. The 
silicone spout describes a soft arc, while the dual water outlets introduce 
a new grammar of gesture - each element autonomous, yet perfectly 
aligned within the whole.

Ventum Pure interpreta il miscelatore filtrante come sistema evoluto che 
integra estetica, tecnologia e responsabilità. La canna in silicone disegna 
un arco morbido; il doppio punto di erogazione introduce una nuova 
grammatica d’uso, in cui ogni elemento trova la sua autonomia.

MISCELATORI TAPS



The swivel spout follows the movement with quiet precision, making the flow of filtered water immediate 
and effortless. At the core of the design, the all-in-one filtration system restores water to its purest essence, 
enhances taste and reduces environmental impact.

Il braccio girevole accompagna il movimento, rendendo il flusso dell’acqua filtrata intuitivo e immediato. 
Al cuore del progetto, il sistema di filtrazione all-in-one che restituisce all’acqua la sua essenza più pura, ne 
migliora il gusto e riduce l’impatto ambientale.

ELLECI PURE 
SYSTEM
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CAROL PURE

BLACK + CLAY

BLACK + SAGE

BLACK

A soft, welcoming presence, expressing balance and lightness. 
The control dedicated to filtered water becomes a defining 
detail - a chromatic accent in shades of black, sage and clay.

Una presenza morbida e accogliente, Carol è l’espressione di equilibrio e 
leggerezza. Il comando dedicato all’acqua filtrata si trasforma in dettaglio 
identitario: un accento cromatico nelle tonalità black, sage e clay.
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FLAMINGO PURE

BLACK + CLAY

BLACK + SAGE

BLACK

An almost calligraphic sign. Flamingo emerges from an unexpected 
geometry, where the line bends with intent, introducing a new rhythm 
shaped by softened angles and rigorous proportions.

Un segno quasi calligrafico. Flamingo è il miscelatore filtrante che nasce 
da una geometria inaspettata, dove la linea si piega con carattere e 
introduce un ritmo nuovo, fatto di angoli morbidi e proporzioni rigorose.
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Taut lines, precise volumes. Smith speaks a language of clarity, 
free from excess, where colour introduces a subtle tension shaping 
a presence that is understated, yet unmistakably composed.

Linee tese, volumi netti. Smith parla un linguaggio pulito, senza 
eccessi, in cui il colore introduce una tensione sottile che definisce una 
personalità discreta quanto impeccabile nel farsi notare.

BLACK + CLAY

BLACK + SAGE

BLACK

SMITH

BARON

BLACK + CLAY

BLACK + SAGE

BLACK

Form is reduced to its essence, allowing detail to emerge. 
The coloured lever becomes the focal point, interrupting material 
continuity. Baron elevates contrast into a defining stylistic signature.

La forma si riduce all’essenziale per lasciare spazio al dettaglio. 
La leva colorata diventa protagonista, interrompendo la continuità 
materica. Baron eleva il contrasto a cifra stilistica.

MISCELATORI TAPS



Colour is a device of relation, 
tracing connections between 
surfaces, finishes and details, 
where matter opens to emotion.

Il colore connette, costruisce 
un sistema di corrispondenze 
tra superfici, finiture e dettagli. 
Orchestra il dialogo tra materia 
ed emozioni.
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FINN
CHROME

BLACK

GOLD

GUN METAL

BRONZE
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Finish becomes language, dressing the Finn collection in a sensory elegance. 
The new Gold emerges through subtraction: it holds back reflection until only a 
warm, poetic and enveloping vibration remains that gently traces the volumes 
and enhances their profiles.

La finitura si fa linguaggio, vestendo la collezione Finn di un’eleganza 
sensoriale. Il nuovo Gold nasce dalla sottrazione: trattiene il riflesso, 
fino a lasciare solo una vibrazione calda, poetica e avvolgente, 
che accarezza i volumi e ne esalta i profili.

MISCELATORI TAPS
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MISCELATORI TAPS

BLACK

CHROME

GOLD

GUN METAL

BRONZE



FINN
CHROME

BLACK

GOLD

GUN METAL

BRONZE

PLUS
The new Bronze captures light and chooses to shine, returning it through a 
dynamic interplay of reflections and depth. Finn Plus pushes the tap towards 
a more scenographic aesthetic, combining expressive richness with advanced 
functionality.

Il nuovo Bronze cattura la luce e sceglie di risplendere, restituendola in un 
gioco dinamico di riflessi e profondità. Finn Plus spinge il miscelatore verso 
un’estetica scenografica che combina ricchezza espressiva 
e funzionalità evoluta.

MISCELATORI TAPS
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MISCELATORI TAPS

Surfaces, accents, reflections. Details arrange themselves like a parure: minute, precious elements that 
compose a coherent, sophisticated, intentional whole.

Superfici, accenti, riflessi. I dettagli si dispongono come una parure: elementi minuti e preziosi che costruiscono 
una composizione coerente, sofisticata, intenzionale. 

ACCE
SSORIES
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CHROME

BLACK

GOLD

GUN METAL

BRONZE

A professional tap defined by a tension between performance and style, where 
balance is precisely composed. The slender silhouette, shaped by the high 
silicone spout, enters into dialogue with the metal presence, expressed through 
five distinctive finishes.

Un miscelatore professionale che trova il proprio equilibrio nella tensione 
tra performance e stile. La silhouette slanciata, disegnata dalla canna alta in 
silicone, dialoga con il corpo in metallo, declinato in cinque finiture esclusive.

MISCELATORI TAPS
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NAMI SPRING MISCELATORI TAPS

CHROME

BLACK

GOLD

GUN METAL

BRONZE

Movement, precision, intensity. Nami Spring introduces a new 
energy into the design: the metal structure is articulated through 
a continuous coil, generating a technical yet deeply expressive sign. 

Movimento, precisione, carattere. Nami Spring introduce 
un’energia nuova nel progetto: la struttura metallica si arricchisce 
della spirale continua, generando un elemento tecnico, 
profondamente espressivo.
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BRONZE

BLACK

MISCELATORI TAPS
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ECLIPSE
The line bends, shifts, recomposes. Eclipse constructs its identity at the intersection 
of continuity and deviation, softness and sharpness. The matt black finish absorbs 
light to reveal the material, distilling within it a sense of radical elegance.

La linea si piega, devia, si ricompone. Eclipse costruisce la propria identità tra 
continuità e deviazione, morbidezza e incisività. La finitura matt black assorbe la 
luce per fare emergere la materia, condensando in essa un’idea di eleganza radicale. 



KAI MISCELATORI TAPS

BLACK

CHROME

GUN METAL

A continuous, essential profile, defined by a full curve. Form resolves into 
a single, decisive gesture. In the Chrome finish, matter becomes light: 
a pure reflection, returning an image in constant metamorphosis.

Un profilo continuo, essenziale, definito da una curva piena. La forma 
si compie in un gesto unico. Nella finitura Chrome la materia si fa luce: 
riflesso puro, che restituisce un’immagine in continua metamorfosi.
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THEO
CHROME

BLACK

GOLD

GUN METAL

BRONZE
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Precise geometry, controlled curves: Theo is measure and formal clarity. 
The Gun Metal finish introduces a vibrant, sophisticated chromatic depth, 
where the rigour of form opens to a contemporary sensibility.

Geometria precisa, curve controllate: Theo è misura e chiarezza formale. 
La finitura Gun Metal introduce una profondità cromatica vibrante e sofisticata, 
in cui il rigore della forma si apre a una sensibilità contemporanea.

MISCELATORI TAPS



A new syntax takes shape: tone-on-tone becomes language, revealing precision through a network of subtle 
correspondences. A perfect accord, where nothing dominates, and everything belongs.

Una nuova sintassi prende forma, il tono su tono diventa linguaggio e la precisione si rivela attraverso 
corrispondenze sottili. Un accordo perfetto, in cui nulla si impone, tutto appartiene.

ACCE
SSORIES
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SOLO

CHROME

BLACK
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Function and form merge into a seamless continuum. The opening control, 
integrated at the tip, becomes a design detail, together with the knurled finish 
of the water outlet. Solo: when everything is exactly as it should be.

Funzione e forma si fondono in un continuum. Il comando di apertura, integrato 
all’estremità, si trasforma in dettaglio di design insieme alla godronatura del 
punto di erogazione. Solo: quando tutto è esattamente come deve essere. 

MISCELATORI TAPS



STREAM PLUS
A classic, reimagined with a new attitude: a broad, recognisable profile 
where the archetype is renewed through generous proportions and decisive lines. 
The Wool finish dresses the surface in a soft, sophisticated tone.

Un classico, riscritto con una nuova attitudine: un profilo ampio e riconoscibile, in cui 
l’archetipo si rinnova attraverso proporzioni generose e linee decise. La finitura Wool 
veste la superficie con una tonalità morbida e sofisticata.

CHROME

BLACK

WOOL

GOLD
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LOCH
BLACK

GUN METAL

Nothing is static; everything is oriented towards use. In Loch, function becomes principle: 
the structure is built around the pull-out spray, integrated into a fluid, dynamic silhouette 
that projects the design towards a bold, ever-evolving aesthetic.

Nulla è statico, tutto è orientato all’uso. In Loch, la funzione diventa principio: la struttura 
si costruisce attorno alla doccetta, integrata in una silhouette fluida e dinamica, 
che proietta il design verso un’estetica audace, in evoluzione. 

MISCELATORI TAPS
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SHOW
Show is the second water point, complementing the mixer with a professional, 
autonomous and seamlessly integrated element. A two-voice system, designed 
to lead the workspace towards a more advanced and high-performing dimension.

Show è il secondo punto acqua, che affianca il miscelatore con un elemento 
professionale, autonomo e perfettamente integrato. Un sistema a due voci, 
progettato per condurre la postazione verso una dimensione più performante.

MISCELATORI TAPS

BLACK
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THE KITCHEN AS A CREATIVE ACT
As in a creative studio, every form originates from a vision; as in haute couture, style is identity. 
Likewise in the kitchen, technique is never an end in itself, but a support for inspiration.

Come in uno studio creativo, ogni forma nasce da una visione; come nella couture, lo stile è identità. 
Così in cucina, la tecnica non è mai fine a sé stessa, ma sostiene l’ispirazione.



STUDIO
BUILT-IN APPLIANCES

The Studio collection elevates color to an identity code: the new shades Racing Green, Moonlight, Black, 
and Basalt Black tell stories, shape atmospheres, and evoke emotions, giving meaning to space.
The interface is a subtle balance. The knob restores a physical dimension to gesture, while the touch controls 
guide navigation through functions, programs, and temperatures. Between material and digital 
there is no separation, but a hybrid that sacrifices nothing and becomes iconic.

La collezione Studio elegge il colore a codice identitario: le nuove nuance Racing Green, Moonlight, 
Black e Basalt Black raccontano storie, tracciano atmosfere, suscitano emozioni, dando significato allo spazio.
L’interfaccia è un equilibrio sottile. La manopola restituisce al gesto una dimensione fisica, mentre il touch 
orienta la navigazione tra funzioni, programmi e temperature. Tra materia e digitale non esiste separazione, 
ma un ibrido che non rinuncia a nulla e diventa iconico.

TOTAL
GLASS
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STUDIO MOONLIGHT



A valuable addition enhances the kitchen project, 
supporting a range of preparation tasks through 
accurate temperature control.

Un complemento di valore amplia il progetto cucina e 
supporta diverse funzioni di preparazione attraverso 
il controllo puntuale della temperatura.

STUDIO 15
WARMING DRAWER CASSETTO RISCALDANTE

A sophisticated appliance governs cooking through multiple 
functions and advanced programmes, modulating intensity 
and timing in relation to the desired result. 

Un elettrodomestico evoluto governa la cottura grazie 
a molteplici funzioni e programmi avanzati, modulando 
intensità e tempi in relazione al risultato desiderato.

STUDIO 60
THERMOVENTILATED OVEN FORNO TERMOVENTILATO

Technology and versatility converge in a compact system 
that integrates microwave, grill and combined cooking modes. 
Speed and precision for everyday needs.

Tecnologia e versatilità convergono in un sistema compatto 
che integra microonde, grill e modalità di cottura combinata, 
offrendo rapidità e precisione per ogni esigenza d’uso.

STUDIO 45
MICROWAVE OVEN FORNO MICROONDE 

STUDIO COLLECTION
TOTAL GLASS BUILT-IN APPLIANCES
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A suspended light spreads its gentle touch, transforming matter into atmosphere. The reflections are muted, silent: 
they are felt more than seen, like a breath moving through space. The surface unfolds into a perceptual depth, where 
the gaze drifts and renews itself. A rarefied landscape, where colour and light converge in a sense of absolute quiet.

Una luce sospesa diffonde la sua carezza, trasformando la materia in atmosfera. I riflessi sono ovattati, silenziosi: si 
percepiscono più che vedersi, come un respiro che attraversa lo spazio.  La superficie si distende in una profondità 
percettiva, in cui lo sguardo si perde e si rigenera. Un paesaggio rarefatto, dove colore e luce coincidono in una 
sensazione di quiete assoluta.

MOON
LIGHT

APPLIANCES ELETTRODOMESTICI
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STUDIO
COOKING EXPERIENCE

The large cavity defines a generous, high-performance cooking space, 
designed to accommodate complex preparations and operate on 
different levels. A wide range of functions expands the possibilities: 
from Air Fry, for light and crispy results, to dedicated programmes 
and the Eco mode, which cooks ingredients gently. 
Among the professional accessories included, the food probe monitors 
the core temperature, ensuring impeccable cooking precision.

La cavità ampia definisce uno spazio generoso e performante, 
progettato per accogliere preparazioni complesse e lavorare su più 
livelli. Le molteplici funzioni delineano nuovi scenari operativi: 
dall’Air Fry, per risultati croccanti e leggeri, ai programmi specifici 
fino alla modalità Eco, che cuoce gli ingredienti in modo delicato. 
Tra gli accessori professionali in dotazione, il sondino monitora la 
temperatura al cuore dei cibi per una cottura impeccabile.

STUDIO 60
THERMOVENTILATED OVEN FORNO TERMOVENTILATO



Specialised functions for proving, pastry and pizza elevate 
the cooking experience, bringing a refined level of control 
to every stage. From the natural rise of dough to baking, 
dessert and pizza programmes, each phase is precisely 
calibrated to enhance structure, aromas and flavours.

Funzioni speciali dedicate alla lievitazione, alla pasticceria 
e alla pizza arricchiscono l’esperienza di preparazione, 
introducendo un controllo sensibile sulle diverse fasi. 
Dalla crescita degli impasti, che rispetta i tempi naturali, 
ai programmi per i dolci e la pizza, ogni passaggio è 
calibrato per esaltare consistenze, fragranze e sapori.

STUDIO 60
THERMOVENTILATED OVEN FORNO TERMOVENTILATO
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STUDIO MOONLIGHT
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ELLETRODOMESTICI BUILT-INAPPLIANCES

RACING GREEN

STUDIO RACING GREEN



ELLETRODOMESTICI BUILT-INAPPLIANCES

STUDIO COLLECTION
TOTAL GLASS BUILT-IN APPLIANCES
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A valuable addition enhances the kitchen project, 
supporting a range of preparation tasks through 
accurate temperature control.

Un complemento di valore amplia il progetto cucina e 
supporta diverse funzioni di preparazione attraverso 
il controllo puntuale della temperatura.

STUDIO 15
WARMING DRAWER CASSETTO RISCALDANTE

A sophisticated appliance governs cooking through multiple 
functions and advanced programmes, modulating intensity 
and timing in relation to the desired result. 

Un elettrodomestico evoluto governa la cottura grazie 
a molteplici funzioni e programmi avanzati, modulando 
intensità e tempi in relazione al risultato desiderato.

STUDIO 60
THERMOVENTILATED OVEN FORNO TERMOVENTILATO

Technology and versatility converge in a compact system 
that integrates microwave, grill and combined cooking modes. 
Speed and precision for everyday needs.

Tecnologia e versatilità convergono in un sistema compatto 
che integra microonde, grill e modalità di cottura combinata, 
offrendo rapidità e precisione per ogni esigenza d’uso.

STUDIO 45
MICROWAVE OVEN FORNO MICROONDE 

RACING GREEN
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STUDIO

Racing Green draws inspiration from the earliest motor racing competitions, when innovation, technological 
excellence and precision defined the only path to prestige. Marked by deep undertones and controlled reflections, 
it holds infinite nuances: a sophisticated and vibrant presence, where performance is sublimated into aesthetics.

Racing Green trae ispirazione dalle prime competizioni automobilistiche, quando innovazione, eccellenza 
tecnologica e precisione tracciavano l’unica strada verso il prestigio. Attraversato da profondità scure e 
riflessi controllati, racchiude infinite sfumature: una presenza sofisticata e vibrante, in cui la performance 
si sublima in estetica.

RACING
GREEN

APPLIANCES ELETTRODOMESTICI
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An advanced, compact system, strategically designed in its 
functions, combines microwave, grill and combined modes. 
Dedicated programmes for different types of preparation of meat, 
fish, vegetables, soups and more complex dishes manage the 
cooking process with precision, even within reduced timeframes. 
An interface designed to simplify, and a technology that makes 
everyday use immediate and intuitive.

Un sistema evoluto, compatto e strategico nelle funzioni, unisce 
microonde, grill e modalità combinata. I programmi specifici per 
le diverse tipologie di preparazione di carne, pesce, verdure, 
zuppe e piatti più articolati gestiscono il processo di cottura con 
precisione anche nei tempi brevi. Un’interfaccia pensata per 
semplificare, una tecnologia che rende la gestione quotidiana 
immediata e intuitiva.

STUDIO 45
MICROWAVE OVEN FORNO MICROONDE

STUDIO
COOKING EXPERIENCE



ELLETRODOMESTICI BUILT-INAPPLIANCES

STUDIO BLACK



ELLETRODOMESTICI BUILT-INAPPLIANCES

STUDIO COLLECTION
TOTAL GLASS BUILT-IN APPLIANCES

A valuable addition enhances the kitchen project, 
supporting a range of preparation tasks through 
accurate temperature control.

Un complemento di valore amplia il progetto cucina e 
supporta diverse funzioni di preparazione attraverso 
il controllo puntuale della temperatura.

STUDIO 15
WARMING DRAWER CASSETTO RISCALDANTE

A sophisticated appliance governs cooking through multiple 
functions and advanced programmes, modulating intensity 
and timing in relation to the desired result. 

Un elettrodomestico evoluto governa la cottura grazie 
a molteplici funzioni e programmi avanzati, modulando 
intensità e tempi in relazione al risultato desiderato.

STUDIO 60
THERMOVENTILATED OVEN FORNO TERMOVENTILATO

A space dedicated to the culture of wine, with differentiated 
temperature control for whites and reds, ensuring stable 
and controlled conditions, in full respect of each label.

Un ambiente dedicato alla cultura del vino, con regolazione 
differenziata della temperatura per rossi, bianchi e bollicine, 
garantisce condizioni controllate nel rispetto di ogni etichetta.

STUDIO 60
WINE CELLAR CANTINETTA

Technology and versatility converge in a compact system 
that integrates microwave, grill and combined cooking modes. 
Speed and precision for everyday needs.

Tecnologia e versatilità convergono in un sistema compatto 
che integra microonde, grill e modalità di cottura combinata, 
offrendo rapidità e precisione per ogni esigenza d’uso.

STUDIO 45
MICROWAVE OVEN FORNO MICROONDE 
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A dynamic mirror, where light enters and transforms. Reflections pursue one another, dancing across the 
surface to create a living material - nothing fixed, everything in motion. Its allure lies in movement, in continuous 
variation. A hypnotic black that draws in the gaze and holds it, seducing it. Always.

Uno specchio dinamico, dove la luce entra e si trasforma. I riflessi si rincorrono, danzano sulla superficie, 
dando vita a una materia viva in cui nulla è statico, tutto scorre. Il fascino nasce dal movimento, dalla 
variazione continua. Un nero ipnotico, che cattura lo sguardo e lo seduce. Sempre.

BLA
CK

Temperature-zoned compartments for reds, whites, sparkling 
wines, and Champagne preserve each bottle in a perfectly 
balanced environment, supporting its evolution over time. 
Opening is seamless, with a single touch; the door gently closes 
when left ajar, safeguarding the stability of the internal climate. 
Full-extension wooden bottle racks ensure smooth, controlled 
movement. On the touch display, every parameter is accessible, 
every adjustment perfectly calibrated.

Zone a temperatura differenziata per rossi, bianchi, spumanti 
e champagne custodiscono ogni vino in un equilibrio termico 
che ne accompagna l’evoluzione nel tempo. L’apertura avviene 
con un solo tocco; la porta si richiude quando resta socchiusa, 
proteggendo la stabilità dell’ambiente interno. I ripiani 
portabottiglie in legno, a estrazione totale, assecondano 
il movimento. Sul display touch, ogni parametro è intuitivo, 
ogni regolazione accurata.

STUDIO 60
WINE CELLAR CANTINETTA

APPLIANCES ELETTRODOMESTICI
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LOREM
IPSUM

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Vestibulum 
in hendrerit dui. Sed vel pulvinar risus. Nam lorem massa, pharetra 
sed dui ac, laoreet facilisis libero. Vestibulum ante ipsum primis in 
faucibus orci luctus et ultrices posuere cubilia curae; Aenean 
interdum ex vitae elit mattis egestas.
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LOREM
IPSUM

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Vestibulum 
in hendrerit dui. Sed vel pulvinar risus. Nam lorem massa, pharetra 
sed dui ac, laoreet facilisis libero. Vestibulum ante ipsum primis in 
faucibus orci luctus et ultrices posuere cubilia curae; Aenean 
interdum ex vitae elit mattis egestas.

Temperature becomes an instrument of precision, continuously 
modulated to preserve structure and organoleptic qualities. 
The warming drawer is a high-performance compact appliance
designed to keep dishes and preparations warm without thermal 
stress, preheat tableware, and operate at low temperatures for 
gentle defrosting, dough proving, and slow cooking, respecting 
the integrity of the ingredients.

La temperatura si fa strumento di precisione, modulata con 
continuità per preservare struttura e qualità organolettiche. 
Il cassetto riscaldante è un piccolo elettrodomestico ad alte 
prestazioni, che mantiene in caldo piatti e preparazioni senza 
stress termici, riscalda le stoviglie, lavora a basse temperature 
per scongelamenti delicati, lievitazioni e cotture lente nel 
rispetto della materia prima.

STUDIO 15
WARMING DRAWER CASSETTO RISCALDANTE

APPLIANCES ELETTRODOMESTICI
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STUDIO
INDUCTION HOBS

Technology, durability, and elegance elevated to an absolute level. 
A new generation of induction hobs is born. The ultra-matt ceramic glass absorbs light, 
creating a material landscape that reveals its full power in everyday use.

Tecnologia, durata ed eleganza portate a un livello assoluto. 
Nasce una nuova generazione di piani cottura a induzione. Il vetro ceramizzato con finitura ultra opaca 
assorbe la luce e costruisce un paesaggio materico, che nella quotidianità rivela tutta la sua potenza. 

BASALT
BLACK
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STUDIO
An approach to cooking inspired by the professional world. 
Five cooking zones offer maximum flexibility, while the Flexy function merges two areas into a continuous one. 
The touch-sliding control, essential and intuitive, interacts seamlessly with the red LED display. The scratch-
resistant, naturally anti-fingerprint surface preserves its aesthetic integrity over time.

Un approccio alla cucina che richiama il mondo professionale. 
Cinque zone di cottura offrono massima libertà operativa, mentre la funzione Flexy unisce due aree in un’unica 
superficie continua. L’interfaccia touch-sliding, essenziale e intuitiva, dialoga con la luce dei LED rossi. La 
superficie resistente ai graffi, naturalmente anti-impronta, custodisce nel tempo un’estetica inalterata.

122 ÉLITE KITCHEN BOOK

INDUCTION HOBS PIANI COTTURA



STUDIO COLLECTION
INDUCTION HOBS

STUDIO 80 MOONLIGHT
Induction hob

STUDIO 60 MOONLIGHT
Induction hob

STUDIO 80 BASALT BLACK
Induction hob

STUDIO 60 BASALT BLACK
Induction hob

STUDIO 30 BASALT BLACK
Induction hob

STUDIO INDUCTION HOBS PIANI COTTURA
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A volcanic rock, compact and indomitable, forged by the slow cooling of lava. A calm, deep black that absorbs 
light and holds a silent power. Basalt Black is a colour born of fire and fulfilled in matter: its beauty is shaped 
over time, intense, primordial, absolute.

Una roccia vulcanica, compatta e indomita, forgiata dal lento raffreddamento della lava. Un nero calmo e 
profondo, che assorbe la luce e custodisce una potenza silenziosa. Basalt Black è il colore che nasce dal fuoco 
ma si compie nella materia: la sua bellezza è scolpita nel tempo, intensa, atavica, assoluta.

BASALT
BLACK

The Studio Moonlight hob translates the collection’s chromatic language into a natural continuity with built-in 
ovens and appliances. The Moonlight finish creates a warm, enveloping atmosphere, where light flows across 
surfaces, making them part of a unified narrative.

Il piano cottura Studio Moonlight traduce il linguaggio cromatico della collezione in una continuità naturale con 
forni ed elettrodomestici built-in. La finitura Moonlight crea un’atmosfera calda e avvolgente, dove la luce scorre 
sulle superfici e le rende parte di un racconto unitario.

INDUCTION HOBS  PIANI COTTURA
STUDIO MOONLIGHT
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BUILT-IN APPLIANCES

A vision of quiet, radical luxury, where matt black becomes an aesthetic statement.
Like a curtain rising on a stage, each element reveals a balance between pure, architectural volumes and soft, 
sophisticated reflections. The collection unfolds through scenographic compositions, creating a cohesive 
family line with the hobs.

Una visione del lusso minimalista e radicale, dove il nero opaco diventa dichiarazione estetica. 
Come un sipario che si apre sulla scena, ogni elemento rivela l’equilibrio tra volumi puri,
 architettonici e riflessi morbidi e sofisticati. La collezione si sviluppa in combinazioni 
scenografiche, creando una family line coerente con i piani cottura.

MATT
BLACK
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Matt black metal and darkened glass, soft-touch knobs, 
delicate white LEDs, and a soft-close door: in the Sipario 
collection, every detail is designed to be comfortable, 
coherent, and necessary.

Metallo nero opaco e vetri oscurati, manopole soft touch, 
delicati LED bianchi e chiusura ammortizzata: nella collezione 
Sipario ogni dettaglio è progettato per essere confortevole, 
coerente, necessario. 

APPLIANCES ELETTRODOMESTICI
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The pyrolytic self-cleaning function elevates maintenance 
to an invisible ritual, eliminating the need for manual 
intervention. A deep process that restores the cavity to 
its original condition. 

La funzione pirolitica autopulente eleva la manutenzione 
a rituale invisibile, senza necessità di intervento manuale. 
Un processo profondo, che restituisce all’interno la sua 
condizione originaria. 

SIPARIO 60
PYROLYTIC OVEN FORNO PIROLITICO

Well-being, lightness, and flavour. Steam cooking gently 
envelops ingredients, preserving their natural texture, 
colour, and nutritional integrity, without added fats.

Benessere, leggerezza e gusto. La cottura a vapore avvolge 
gli alimenti in modo uniforme, preservandone morbidezza 
e proprietà nutritive, senza bisogno di grassi aggiunti.

SIPARIO 45
STEAM OVEN FORNO A VAPORE

SIPARIO COLLECTION
MATT BLACK BUILT-IN APPLIANCES
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SIPARIO COLLECTION

Fan-assisted convection orchestrates heat distribution 
with dynamic continuity, activating the entire cavity and 
enabling simultaneous multi-level cooking with precise, 
consistently uniform results.

La termoventilazione distribuisce il calore in modo 
dinamico e continuo. Ogni punto della cavità diventa attivo, 
permettendo cotture simultanee su più livelli con risultati 
sempre uniformi.

SIPARIO 60
THERMOVENTILATED OVEN FORNO TERMOVENTILATO

A range of functions designed for everyday needs: 
defrosting, cooking, heating, and regenerating with speed, 
while preserving the quality and integrity of food.

Una gamma di funzioni pensate per le esigenze quotidiane: 
scongelare, cuocere, riscaldare e rigenerare con rapidità, 
preservando la qualità e l’integrità degli alimenti.

SIPARIO 45
MICROWAVE OVEN FORNO MICROONDE

MATT BLACK BUILT-IN APPLIANCES
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Tailored to integrate with 45 cm ovens and the wine cooler, 
it contributes to creating harmonious alignments. An 
element that stores and enhances, providing space for 
accessories and sommelier sets.

Studiato per integrarsi con forni da 45 cm e cantinetta, 
contribuisce a creare allineamenti armoniosi. Un elemento 
che custodisce e valorizza, dove riporre accessori, utensili, 
set da sommelier. 

SIPARIO 15
STORAGE DRAWER CASSETTO PORTAOGGETTI

The warming drawer is conceived for those who recognise 
the value of detail: keeping dishes warm without 
compromise, preheating plates and cups so that every 
service lives up to the moment.

Il cassetto riscaldante nasce per chi riconosce il valore 
dei dettagli: mantenere in caldo senza compromettere, 
preriscaldare piatti e tazzine perché ogni servizio sia 
all’altezza del momento.

SIPARIO 15
WARMING DRAWER CASSETTO RISCALDANTE

Total black and compact proportions frame the wine cellar 
as a precise design statement that elevates the ritual of 
drinking and transforms storage into an intentional, 
curated act.

Total black e proporzioni compatte: la cantinetta è un 
complemento di design che valorizza la passione per il 
bere evoluto, trasformando la conservazione in un gesto 
consapevole e curato.

SIPARIO 45
WINE CELLAR CANTINETTA

MATT BLACK BUILT-IN APPLIANCES
SIPARIO COLLECTION
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INDUCTION HOBS

Extraction originates at the heart of the action, capturing 
vapours and odours at the source. Advanced technology 
ensures high, silent performance, while the absence of 
overhead elements clears the visual space, restoring 
continuity and lightness to the kitchen environment.

L’aspirazione nasce al centro dell’azione, intercettando vapori 
e odori alla fonte. La tecnologia evoluta assicura prestazioni 
elevate e silenziose, mentre l’assenza di elementi sospesi 
libera lo spazio visivo, restituendo continuità e leggerezza 
all’ambiente cucina.
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INDUCTION HOBS

The minimalist design brings matt 
and light into dialogue. The exclusive 
Metropolitan Black finish envelops the 
surface; in contrast, the glossy control 
area, illuminated by white LEDs, 
emerges with quiet sophistication.

Il design minimalista mette in dialogo 
opacità e luce. L’esclusiva finitura 
Metropolitan Black veste la superficie; 
in contrasto, l’area comandi lucida, 
illuminata da LED bianchi, emerge con 
raffinata discrezione.

SIPARIO 80 BLACK
Extractor hob

SIPARIO 80 BLACK
Induction hob

SIPARIO 60 BLACK
Induction hob

SIPARIO 30 BLACK
Induction hob
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PLANO PLUS 75 SIDE PLANO PLUS 75

Matt black surface, flat burners and cast-iron grates define a clean, assertive 
aesthetic. The wok burner delivers power, while the soft-touch knobs provide 
direct control, with a full and precise tactile response.

Superficie matt black, bruciatori piatti e griglie in ghisa definiscono un’estetica 
decisa. La corona wok esprime potenza, mentre le manopole soft touch 
restituiscono un controllo diretto, con una risposta tattile piena e precisa.

MATT
BLACK

GAS HOBS
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